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studied neologisms has been introduced as there is not their translation into Ukrainian yet; examples of their use in modern
English-language publications have been represented.

The changes in construction and design creativity transforming into new styles in architecture, the influence of
modern man’s aspirations on the arrangement of his own home, and, accordingly, changes in the lexical composition of the
language due to the need for a new nomination have been analyzed. A statistical analysis of neologisms according to the
method of formation has been conducted, in the result compounding and telescopy were singled out as the most productive
ways of forming neologisms of the concept “HOUSING”. The main reasons for the emergence of new words have been
identified: new nomination objects, linguistic economy, and word play.

The need to describe the cognitive foundations of new words has been substantiated; the purposes of their use in
language, and, most importantly, the need to study the natural relationships between changes occurring in society and the
constant updating of the lexical system have been emphasized.
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OCHOBHI XAPAKTEPUCTHKH ®A30BOI CTPYKTYPU
JAJOI'TYHOI'O JIMCKYPCY

Cratrsl mpuUCBsYEHAa BUSBICHHIO XapaKTEpHHX O3HaK (pa3oBOi opraHisallii jiajoriyHoro auckypcy. PerensHo
PO3IIISIHYTO TPAKTYBAaHHS PEJIEBAHTHHX JUIs TOCSTHEHHSI METH 1 3aBJjaHb JJAHOTO JIOCII/PKEHHS TAKUX TOHSTh, K Gesprdch,
Dialog, Konversation, Diskurs. 3a3HaueHO iXHi CITUIbHI Ta BIJMiHHI O3HaKH 3TiTHO 3 HAYKOBUMH TPAJIUILISIMH, XapaKTepPHUMHU
IS cydacHoi siiHrBicTukH. [lodazoBuii aHami3 AiajoriyHOro AMCKYpPCY JI03BOJIMB BHSIBHTH SIK OCHOBHI O3HAKH, TaK 1 pi3Hi
YUHHKKY, 10 BIUIMBAIOTH Ha Horo mporec. [loyarkoBa (KOHTAaKTOBCTAHOBIIIOBAIBLHA) Ta KiHIIEBA (KOHTAKTOPO3MHKAIOUA)
a3y 37eOUTBIION0 PUTYANTi30BaHi, MPU IHOMY JOMYCKAIOTh BapiaTUBHICTH CBOrO MOBHOIO W HEMOBHOIO O(GOPMIICHHS
0CO0JHBO TIPH 3iCTaBJICHHI TeIS(OHHOI Ta face-to-face KOMyHiKallil. BapiaTHBHICTh 3aIeKUTh HacaMIepe/] Bijl COIliaTbHOTO
CTaTyCy, CHTYaTUBHOI pOJIi KOMYHIKAHTIB, @ TAKOX TTCHXOJION YHUX, KOTHITHBHUX, CEMaHTUKO-TIPArMATHYHUX YMHHHUKIB, SKI
BIUIMBAIOTh Ha YCITIIIHICTH/HEYCHIIIHICTh 1HTEPaKLii CIiBPO3MOBHUKIB. SlnepHa (aza qianoridyHoro IUCKYpCy JEMOHCTPYE
TEeMaTHKy PO3MOB, MOTHBH, YCTAaHOBKH I[iJIeil KOMYHIKaHTIB, Y)KMBaHI HUMU KOMYHIKAaTHUBHI XOIH (MOBJICHHEBI aKTH) Ta
JIEKCUKO-TPaMaTH4HI 3aco0M IXHhOro BUpaxkeHHS. CeMaHTHKO-TEMaTHYHI O3HAaKW sepHOl (ha3u MiajoriyHOro IHCKYpCy
3YMOBJIEH] TMpPOMO3ULIiHMM 3MicToM. [IpM 1OMY IOMIHaHTHY pOJb BiJirpae MPOMOZWIIHHUN TPEIUKAT, BUPAKECHHHA
JIIECTTOBOM BIIMOBIMHOI CEMaHTHKU B rpaMatnuHuX Gopmax Indikativ un Konjunktiv, 1110 3ae)xuTh BiJl THITY MOBJICHHEBUX
aKTIB y KOMYHIKaTUBHHUX XOJIaX IHTEPAKTaHTIB.

Tun y)KMBaHUX CHHTaKCHYHHX CTPYKTYP 3aCBiqUy€ EKCIUTIIMTHICTh Ta IMILTIIMTHICTh BUPaKEHHS MOBJICHHEBHX
aKkTiB. AHaNi3 eMIIPUYHOr0 Marepialy JOBOAWTH ICHYBaHHS HEMOBHOTO BHPa)KEHHS KOHTaKTOBCTAHOBIICHHS Ta
KOHTaKTOPO3MHUKaHHS y (pa3oBiii CTpyKTypi AiajioriyHoOro auckypcey. SlnmepHa ¢aza (ocoOnuBO y TBOpax XyIOKHBOI
JTEpaTypr) MoKe OYTH YCKIIaTHEHO, JIe Pi3Hi (ha3u AiaJoriyHoro AUCKYPCY HepexXpellyroThesl, TIOBTOPIOIOTHCS. AHAI3
TaKUX JUCKYPCIB 3yMOBITIOE 3aTy4€HHsI 10 TPAKTYBaHHS TUCKYPCY HOHSTS i3 PI3HUX TPAAMIIiH HOro JOCIJDKEHHSL.

KmiouoBi cioBa: mianoriynuii  auckype, ¢asoBa opraHizallis, CEMaHTHKO-TEMaTHYHHH, KOMYHIKaTUBHO-
MparMaTUYHHM, JIEKCUKO-TPpaMaTUYHMIA, MOBHUI/HEMOBHHH/TTapaMOBHHIA.

Beryn. V cucremi HIMENBKOT MOBH ICHYIOTh B3a€MOIIOB’sI3aH1 , HA HAIly AYMKY, TEPMIHH; 3
0JTHOTO OOKY, BOHU JIEMOHCTPYIOTh CHHOHIMIYHICTH, SIK TOKa3y€e aHaJi3 JIGKCUKOTpapiuHUX HKEpel
[14, 15], a 3 1HIIOTO, CIIUIBHI Ta BIAMIHHI O3HAKH, SIK 3a3HAYAE€THCS B HAYKOBUX po3Biakax [5, 10] Ta i
VY cyuacHiif JIHTBICTHI JOCHIIPKEHHS PO3MOBH ITIIHECEHO HA HOBUIl pIBEHb — pPIBEHb JUCKYpCY, 1
mpobsiemMa pO3MEKyBaHHS HABEJICHHX TOHAThH 1€ OUIbINE YCKIATHIOETHCA. Y MEXax JTaHOi CTaTTi
3YMUHUMOCH Ha MIATOTTIHOMY JHMCKYpCi, oro (a3oBiii opranizailii, ska BKIIOYAE: a) TOYATKOBY a3y
(KOHTaKTOBCTAHOBJIIOBAJIbHY); 0) siAepHY a3y, 110 XapaKTepU3yeTbCSd CEMaHTHUKO-TEMaTHYHUMH Ta
KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTiYHUMHM O3HaKaMH; B) KIHIEBY (a3zy (KOHTakTopo3Mmukarouy). HaioOinbin
JOCTIDKEHMMH Ha ChOTOJHINIHIA JeHb € MoYaTkoBa 1 KiHieBa (a3u. HemocTtaTHbO MOCIHIIKEHOIO €
snepHa ¢asza [5, c. 91-105].

AKTYaJIbHICTh J1aHOT PO3BIIKM 3yYMOBJICHA HEIOCTATHIM, TMPOTE HEOOXITHMM ISl YCITIIIHOL
KOMYHIKAIIii, piIBHEM JOCIILKEHHS JIAJOTIYHOTO AMCKYPCY 3 ypaxyBaHHSIM #oro (ha3oBoi oprasizarlii,
MOBHHX, HEMOBHHX Ta TapPAMOBHHMX YMHHUKIB BIUTMBY Ha JIOCSTHEHHS HAMIPIB T LIUIEH CIIIBPO3MOBHUKIB.
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MeTtoro poOOTH € AOCTIIUTH Ha MaTepialll HIMELIbKOi MOBU (Da30BY OpraHizallilo JiajloriyHOrO
JMCKYPCY B PI3HUX TUCKYPCUBHUX CUTYAIIISIX.

Mera poOoTu 3yMOBHJIa Taki 3aBJAHHS: 3’SCyBAaTH TPAKTyBaHHS PEJIEBAaHTHUX JJIsI HAIIOTO
nociimkenns nousats Gesprdch, Dialog, Konversation, Diskurs; npoananizyBatu (pparMeHTH JiajoTiB
Ta BUSBUTH BIUIMBOBI NO(a30B1 YUHHUKH YCIIIIIHOT KOMYHIKALIii.

OO0’€eKT OCHIDKEHHSI — MOBHI, HEMOBH1 Ta (pparMEHTapHO MapaMOBHI 3aco0M aKTyaizaiii
IHTEHI[Ii CHIBPO3MOBHMKIB Ha TMpPEeAMET IXHBOI PEIEBAHTHOCTI ISl pempe3eHTamii pisHuX (a3
JianoriyHoro Jguckypcy. EmMnipuunum marepiajiom o0paHO HaBeleHI PO3MOBH y TBOpax Cy4acHOT
HIMEIBKO1 JIITEpaTypH, a TaKOX 3aliC CIHOHTAHHUX JIajJOTiB Yy TIOBCSKACHHIM KOMYHIKaIlii
IIPEACTaBHUKIB HIMELIbKOT CIIJIBHOTH PI3HUX BIKOBUX I'pyI, 311iicHeHnx Bepaepom 1 Anicoro baiine [2].

Metonu Ta MeTOAMKH AOCHiIMKeHHS. Y pPOOOTI 3aCTOCOBAHI 3araJlbHOHAYKOBI METOJIM:
IHAYKINSA, ACTYKINsl, aHami3, CHHTEe3 — JUISI YTOYHEHHS TEOPETUYHMX 3acaj] JOCITIHKCHHS,
(opMyIIIOBaHHSI BUCHOBKIB Ta IXHBOI'O OOIPYHTYBAHHS; CHELiaJbHI (JIIHIBICTUYHI) METOJH: METOJ]
CJIOBHUKOBUX Ae(IHILIN — JUIs 3’ICyBaHHSI pEJIEBAaHTHUX VISl JOCIIPKEHHS TOHATH; IHTepIIpeTalliiHIMi
aHai3 — JJIS aHaNi3y ¥ 1HTeprperanii eMIIpUYHOro Marepialy; IHTEHT-aHalll3 — JUIs BCTaHOBJICHHS
HaMmIpiB 1 IUIEHW KOMYHIKAHTIB; CEMAHTUYHUW aHAI3 JUId 3 SCYBaHHA TEMATHKH IAJIOTTYHOTO
mcKypey. Ha koskHOMY eTarri TOCipKeHHs 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKCHY METO/IUKY.

Pesyabratu Ta muckycii. lepur HDK NpUCTYNUTH 10 BUSBJICHHS XapaKTEpHUX O3HAaK (ha3oBOi
oprasizailii HIMELIbLKOMOBHOTO JIaJOITYHOIO IUCKYPCY, BBAXAEMO PEJIEBAaHTHUM 3BEPHYTH yBary Ha
TIOHATTS, SIKI CTaIM MIATPYHTSAM JaHoi chepu HaykoBoro nociypkeHHs. Lle taki nousarrs, sk Gesprdch,
Dialog, Konversation. Y nsomoBHOMY cCOBHUKY B. Mromnepa nexcema Gesprdch niepexiaiceHa Tak:
poO3MOBa, Oeciza; MEePeBAXHO y MHOKHHI JIUCKYCIs, miajor, Hapaga [14, c. 282]. B omHOMOBHOMY
HiMenbkomy cioBHUKY G. Wahrig nema cioBa Gesprdch MicTuTh 6araToBUMIpHE TPaKTyBaHHsI, a came:
1) 3a cyrtio: mehrmaliger oder lingerer Wechsel (GaratopazoBuii 4u TpUBIMI OOMIH TIpOMOBaMH (TYT 1
nami nepexnan Hamr: C. 3. ta O. 3.); Rede und Gegenrede (mpomoBa 1 IpoMOBa y BIANIOBLIb — JiajIoT);
Unterhaltung (Geciga, po3moBa); Dialog (Zwiedialog) (miamor mibk nBoma); offentlich Besprochenes
(myOmiyao oGroBoproBane); Gegenstand Offentl. Geredes (Stadt — Tages —) (npeaMeT mmyONIIHOT
OanakaHMHU / MICBKI IUTITKM YU TOJOBHA TeMa JHA); 2) 3a 3ac000M 3B’SI3Ky, YacTOTOIO PO3MOB 1
BimanieHictio: einmalige telefonische Zwiesprache (ogHopasoBuii TeneoHHuA mianor); Blitz-, Fern-,
Orts- (TepMiHOBa Tene(OHHA pPO3MOBA, MDKMIChKa, MICLIEBa); 3) 3a AISIMU CHIBPO3MOBHHUKIB CTOCOBHO
po3moBu: das Gesprdch abbrechen (npurmusitn), unterbrechen (mepepBatu), abnehmen (3HIMaTH
CIIyXaBKy), anmelden (3aMOBIATH Tene(OHHY PO3MOBY); wieder aufnehmen (IIOHOBUTU IEpepBaHy
Oeciny), fiihren (Bect po3MOBY), 4) 3a IIHOIO: kosten (po3MOBa KOIITYE); 5) 3a BTPyYaHHSIM TPETIX OCIO:
vermitteln (6ytu mocepenHukom), abhoren (miacnyxoByBaTH), belauschen (TinciyxyBaTH, MIATIISAAATH
TAEMHO, CIIOCTEpIraTH); 6) THUIIOJIOTi PO3MOB: a) 3a COLIAJbHUM CTaTyCOM YM CUTYaTHBHOIO POJLIIO
CHIBPO3MOBHUKIB: dienstliches (cmyx0oBa po3mMoBa) fachliches (baxoBa), freundschaftliches (npyxHs);
politisches (monituana); 6) 3a TepminoBicTio: dringendes (TepMiHOBA); B) 3@ OI[IHHUM CTaBJICHHSIM: ernstes
(cepito3Ha); heiteres (Becemna); interessantes (1likaBa); T) 3a GOPMAIBHICTIO: zwangloses (HEBUMYIIICHA);
T)3a TPUBATICTIO: kurzes (Kopotka); langes (nmomra) [15, c.357]. Sxmo nomatu mie oAHy LMTATy i3
Wahrig, To nexcemu Gesprdch 1 Dialog Tpaktytothes sik cuHoHIME: Dialog — Gesprdch zw. zweien oder
mehreren, Wechselrede (Dialog — nie po3moBa (Gesprdch) Mbk ABOMa 4d JAEKUTBKOMa 0co0aMu; 0OMIH
npomoBami [ 15, c. 357]. Llet cHHOHIMIYHU 3B’ 30K MIICKITIOETHCS 1 TOXOPKEHHAM ciioBa Dialog: (grch.
Dialoges “Zwiegesprdch”™) (3 rpeunskoi: dialog “pozmosa mixc 06oma’). My TIpUIUIHIN TPAKTYBaHHIO
3HaueHb JekceM Gesprdch ta Dialog cTulbku yBaru uepe3 Te, 110 B HAYKOBHX PO3BIIKAX HaBEJICHI
apryMEHTH Ha IXHIO BIAMIHHICTb. AHaN3ylOUM sifiepHE 3HA4YeHHs JekceMu Gesprdch 3a CIOBHUKaMU
Klappenbach/Steinitz Ta Duden nimenpki mocmimauku K. Brinker Ta S.F. Sager mincymoByroTh, 110
TIOHATTSI po3MOBH Gesprdch BU3HAYAETHCA 32 TAKUMH KPUTEPISIMU: — IIIOHANMEHIIIE JIBA IHTEPAKTAHTH; —
MiHa XO/IiB; — YCHa peati3allis; — CKEpOBaHICTh Ha BU3HAYHY Temy [5, c. 11].

VY TmoBCSKIEHHI MOBI BXUBaroThcs cioBa Dialog Tta Konversation. IIpoTe BOHU MaroTh, SIK
CTBEP/UKYIOTh JOCIIIHUKY, OUIbII BY3bKE 3HAUEHHS HUK clIoBO Gesprich. Jlekcema Dialog o3Hauae
CepHO3HIIly PO3MOBY Ha 3Ha4ylly Temy. Konversation — OUIbII KOHBEHI[I{HA, TOBEpPXHEBA 1
HeBUMYyIleHa po3MoBa (Unterhaltung) (npuHaiiMHI y HIMELKOMOBHOMY cepenoBuill). OTOX,
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Gesprdch 3a 3HaueHHsIM HeuTpanbHime, HUK Dialog 1 Konversation [5, S.11]. Tum He Menmie, Ha
OCHOBI TIPOBEICHOTO aHAII3Y HA JTAHOMY €Tari MH JOXOJMMO BHCHOBKY, IIIO, K OM Tam HE OyIo, i
Gesprdch 1 Dialog € cnHOHIMaMH, X04a MU 1 CBIIOMI TOTO, 1110 HaBIiTh CHHOHIMHU HE € ayOneramu. 1o
K 1o Konversation, TO 11e¢ HIOM Hamip HaroJOCUTU OJM3BKICTH JI0 @HT. JIEKCEMU conversation, Xoda
conversation y aHTJIO-aMEPUKaHCBKOMY CEpEJOBHUIIII Ma€ CBOi BIAMIHHI O3HAaKH. HeomHO3HAYHICTH
TpaktyBaHHs HiM. Konversation 1 Konversationanalyse Ta anr. conversation 1 conversation analysis
CTa€e OCOOJIMBO BHMPA3HOI MpH MOPIBHSHHI IXHBOTO BXKMBAHHS B HIMEIIbKOMOBHOMY Ta aHIJIO-
aMepHUKaHChKOMY CEpeIOBHILIAX Ta IPU HEepeKsIail 3 HIMEIbKoi MOBHU Ha aHricbKy [10, c. 247-250].
Cynepedyky HaBKOJIO JIaJIOTy, sIK MUCTELTBA BEAECHHS PO3MOBU PO3IMOYAIMCS II€ 32 YaciB KJIACUYHOT
NaBHUHM (1uB. orywsin [3, c. 4-16] y nepiof 3apoKeHHs 3aralbHOro MOBO3HaBCcTBa. He 3HHKal0Th BOHU
1 Terep, a B Mepioj] MOLUIMPEHHSI HOBOI HAYKOBOI MapagurMu (KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHO1) 0OpOCTaIOTh
HOBHMMH 171€IMHU 1 00’€KTOM HAYKOBHX IOIIYKIB CTa€ JIAJOTTYHUI TUCKYpPC, BUSIBJICHHS XapaKTEpHHUX
O3HAK SIKOTO MU 1 00paji TEMOIO HAIIIO1 CTaTTI.

Juckype, sk Harosomrye XapkiBcbka nociimauis JI. P. besyrma, € omHuMm 13 HalOuLIBII
HEOJTHO3HAYHKX TIOHATh Yy CydacHid miHTBicTHI [4, ¢. 73]. Basyrounce Ha mpuitHATOMY B XapKiBChKIii
JIHTBICTUYHIN 1Koii [9] BU3HaueHH1 quckypey, JI. P. besyrna B okpemux nosuuisix Moaudikye Horo 1
Jla€ Take TPAKTYBaHHS: JUCKypC — “CYKYIHICTb HpOLECY W pe3yabTaTy MHUCIIEHHEBO-KOMYHIKATUBHOT
JISUTBHOCT] MOBIIIB Y ITMPOKOMY (OHTOJIOTTYHOMY, KOTHITUBHOMY, KOMYHIKATUBHOMY, TICUXOJIOTTYHOMY,
COIIIOKYJIbTYPHOMY) KOHTEKCTL. AHTPOIIOLIEHTPHYHICTh UCKYPCY O3HAYa€e 30CEPEHKEHHS Ha MOBILSIX SIK
cy0’eKkTax KOMYHIKAIllii Ta 3yMOBJIIOE BHMBYEHHS HE TUIBKM JIHTBAILHOTO AaCHEKTy JUCKYpCY
(MOBJICHHEBOT  JISUIBHOCTI KOMYHIKAQHTIB 1 TEKCTy), ajl€ ¥ MO3aJIHIBAIbHOIO (KOTHITHBHOY,
KOMYHIKaTHBHOI ISUTbHOCTI Ta JUCKYPCUBHOTO KOHTEKCTY)” [4, c. 73]. OkpiM HaBEICHOTO BU3HAYCHHS,
Ha CHOTOJHIMIHIA JeHb MOIIMPEHHMMH € IHIII TPAaKTyBaHHS IUCKypcy (muB. orsin [13, c. 11-58].
HaBenemo okpeMi 13 HUX: IUCKYpC SIK 171€0JI0Tis MaHiBHOT Biagu B ayci M. Dyko, a TakoX AUCKYPC K
CYKYIHICTh TEMAaTHYHO CHIBBIIHECEHUX TeKCTiB (orsia: [7, c. 103-118]. Mimens dyko po3BuBa€e cBoe
PO3YMiHHSI TUCKYpCy B ¢utocodcpkoMy tuiaHl. [laHyBaHHS Haj ITUCKYpCOM O3HAYa€ BIIAAY, OCKUIBKH
“Jluckypc — 11e He TPOCTO Te, IO MEPEBOAUTH OOPOTHOY <...> Y MOBY: BiH € Te, 32 IIIO 1 YAM BEIETHCA
00poTh0a; BIH € BiIaja, SIKOIO MParHyTh 3aBosiomitk” (1uT. 3a [ 10, c. 247]). Diskurs y po3yminai M. ®@yko
MOYKE€ MaTepiai3yBaTHCh y pi3HHI criocio (Y TeKCTax 1 cropyaax) (TaMm camo).

[nme ¢uocopcbke po3ymMiHHSA [UCKYpCYy B HIMELIbBKOMOBHOMY CEPENIOBMIII pPO3BUBAE
1O. Xabepmac. CBoe TpakTyBaHHSI BUIBHOTO BiJl MaHyBaHHsS OUCKYPCY BiH IOB’S3Y€ 3 1€aIbHOIO
MOBJICHHEBOIO CUTYALIIEIO 1 palliOHATBHOIO CYCIIUIbHOO TisIbHICTIO. [10/110H1 MipKyBaHHS XapakTepHi 1
s X. II. I'paiica. Ha iforo nymKky, B3aeMHE MOPO3YMIHHSI KOMYHIKAHTIB MOXJIMBE JIMIIE IPU
JOTpPUMAaHHI MPUHIMITIB Koorepaitii [ 10, c. 248].

3a BusHaueHHsAM B. E. UepnsaBcbkoi (s po3BuTok ifei M. dyko) Auckypc — Iie cucrema
00MeXEHb, K1 BUCYBAIOTHCS JI0 TIOTEHINMHUX BUCIIOBJICHD B CHITY TIEBHOI COIIAJIbHOI, 1I€0JIOTIUHOT, Y
TOMY YMCJ1 1 HAYKOBOI MO3UIIi <...>. JIUCKypc MpoIoHye Taki, a He 1HIII CTaHJapTU KOMYHIKaTHBHO-
MOBJICHHEBOI TOBEIIHKH OKPEMHX OCOOMCTOCTEH y THUIOBHX CHUTyallisix. Bmama auckypcy o3Havae
MOJKJIMBICTh IIMPOKOTO COILIAJIBHOTO YIPAaBIIHHS W MaHIMyJIIOBaHHS, KOJM B OCOOJMBHI crocid
“KaHAJI3YIOThCS TEOpIi, 17ei, OI[IHKH, TOIJISAIM, CYIKCHHS, TOCTKOMYHIKATHUBHI il pPI3HUX
Cy0’€KTIB/KOJNIEKTHUBIB <...> [7, c. 133].

TpakryBanus muckypey B ayci M. @dyko nogae A. Ban Jleiik [8, ¢. 8-35] sk imeomnorii maHiBHOT
BJIAJIM — JOMIHYBAaHHS HaJl CBITOCIIPUAHATTSM, HaJ[ TMCKYPCOM, CBIIOMICTIO, COLIATbHO-TUCKYPCUBHUMU
npaktukamy. [logaroun Bu3HaueHHs Biaau, BaH JlelK, Ha Hally IyMKY, PO3LIMPIOE L€ TOHSTTS,
OCKUIbKM HAroJIolllye€ Ha TOMY, 110 BJIaJHY CHJIy MAalOTh ypsiiu, HapJiaMeHTH, JIepXaBHI OpraHizaiii,
BIMCBKOBL, Oi3HEC-KOpIopallii, a TakoXX MPEJCTABHUKU JEsIKUX Mpodeciif, Hanpukiaj, JiKapi,
npodecopu abo K Taki coliaibHi Poll, K OaTbKH <...>. Bnagy ciin BU3HauaTu He K Biaay 1HAUBIIA, a
SIK BJIJTy COIIIaJIbHOT MO3MIIIi 1 SIK CKJIAJOBY Biaau opranizaiii [8, c. 30]. Ban [eiik 3aroctproe yBary
TaKO’ Ha Ille OJHIN cdepi “cuMBOJIbHOI Biaan” — ociti. HaBenemo nutary: “Mu 3Haemo, 1110 BUUTEN]
W OIpYyYHUKU BIUIMBAIOTh Ha CBIZOMICTH CTYZAEHTIB, 1 MU HaBpAJ YW CTaHEMO 3allepedyBaTH, IO
OYIKYEMO BiJl HUX TaKOTO BIUIMBY, SIKIIIO MU XO4E€MO, 11100 HaIlIl TiTH YOMYCh HaBYMIKCK. [IpoTe nocuth
CKJIQJIHO BIJIPI3HUTH HABUAHHS, 110 JIONIOMArae CTyJEHTaM y IXHbOMY TEIEpPIIIHbOMY 1 MallOyTHEOMY
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KUTT1 B 1ICOJOTIYHOTO MAHIMYJIOBAHHS BIIAJHUX TPyl YW OpraHizamid 1, BIIMOBITHO, BIX
yrepepKEeHHs 010 PO3BUTKY B CTYICHTIB KpUTHYHOTO noTeHmiany” [8, c. 30]. I mami: <...> choroani
CHUMBOJIIYHI €JIITH — TIOJIITUKH, XYPHAIICTH, BYATENI, aIBOKATH, YAHOBHUKH 1 BC1, XTO Ma€ JIOCTYII 10
yOJITYHOTO JAUCKYpPCY, YU O13HEC-MEHEIDKEPH, SIKI KEPYIOTh IIUM JIOCTYIIOM (HANpHUKIIAM, K BIaCHUKH
Macc-MeIIMHUX IMIepiil) — BCl BOHM € Ti, KOTO CJIi Ha3BaTU BIaJHUMU TIpyNaMH, OCKUIbKM BOHHU
BIMOBIAIOTH 1LOMY KPUTEPItO (TOOTO MAarOTh JOCTYH JI0 MyOIIYHOTO AMCKYPCY UM KOHTPOJIIO Hajl
HUM [8, c. 32].

VY sKkiii came TpaauIlii MPOBOJUTH aHATI3 OyIb-SIKOTO IUCKYPCY, 3aJICKHUTh Bill JOCIITHHKA,
Horo HamipiB, yCTAaHOBOK, METH 1 3aBJjaHb, 10 3yMOBJIIOIOTh K MII0Ip, TaK 1 aHaNI3 Ta IHTEPIPETALII0
EMITIPUYHOTO Marepiany. Ajle He MOKHA CKa3aTH, IO PI3HI TPaKTyBaHHS IUCKYPCY aOCOJIOTHO HE
nepecikaioTbesi. BoHu 3anexars Bi acrekTy, oOpaHOro JOMIHYBAJIBHUM IPH JOCIIKEHHI TaKOro
CKJIQJIHOTO 0aratroacnekTHoro geHoMeny sik nuckype. Lle noBoauts 1 eMmnipuunuii marepian. B ogHux
BUIIJIKaX, OOpaBIlIY IEBHUM aclEeKT aHaNli3y, MO>KHA ITOBHICTIO aOCTparyBaTuch Bifl IHIIUX. A B IHIIUX
IHTepHpeTalis yCKIAIHIOETHCS THM, III0 HEOOX1THO 3aTydaTd JI0 aHaJlI3y 1 MOHATTS, TOMIHYBUIEHUMU
JUISL IHIIOT TPAJMLIT Y 1HIIOTO TPAKTYBAaHHSI JUCKYPCY. 3BEPHEMOCH JI0 EMITIPUYHOTO MaTepiay.

1. KoHrakTroBCTaHOBIIOBaJIbHA (ha3a [IajJOrYHOrO JUCKypcy. BapiaTHBHICTH y)KHMBaHHA
MOBHOTO YHM HEMOBHOTO Marepialy 3aJIeXHUTh BiJ COINIAILHOTO CTAaTyCy Ta CHUTYaTHBHOI poJIi
KOMYHIKaHTIB JUCKYpCUBHOI cuTyauii. KoHTakTOBCTaHOBIIIOBaIbHA (110YaTKOBA) (ha3a AiajIOTTYHOrO
JWMCKYPCY pHUTyali30BaHa 1 MPOXOJWTHh 32 TEBHUM CIICHApIEM, IO 3YMOBIIOE TMOCIIIOBHICTh
IHTEepaKUIMHUX i (X0aiB) KOMyHIKaHTIB. OCHOBHMMH XoJaMHu Ipu 1boMy € +Gruf (BiTaHHS),
+Gegengruf3 (BiTaHHA y BIINOB1B), +ldentifikation (npenctaBnenns/inentudikaiis). [Tpu npomy He Bei
BOHU MPHUCYTHI B IOYaTKOBIM (ha3i (Ha 10 BKa3yIOTh CUMBOJIH +). Lle 3aneuTh Bij 6araThb0X YNHHHKIB.
Hacamnepen ciin 3a3HauMTH, 110 BIIMIHHICTD CIIOCTEPIrA€ThCs, SKIIO MOPIBHATH PO3MOBHU Tele(OHHI
Ta face-to-face; CTymiHb 3HAOMCTBa CIIBPO3MOBHHMKIB; IXHI CTaTYCHO-POJIbOBI BITHOCUHU. VY face-to-
face cnulKyBaHHI BaXJIMBUMU € BHIIQJIKOBICTh UM 3aIUIAHOBAHICTh 3yCTpidl Ta 1HII (DaKTOPH.
besnepeuno, mo B TenedoHHIN PO3MOBI BXKIIMBY POJIb BIIITPAlOTh MOBHI 3aCO0M CITUTKYBaHHS, e HE
CIIiJ| ITHOPYBaTH ¥ MapaMOBHI, KOJM 332 TEMOPOM/CHJIOI0 TOJIOCY MOHA PO3MI3HATH TICHXOJIOTTYHUN
CTaH CITIBPO3MOBHHMKA — HOTO PO3/APaTOBAHICTh, HATAIITOBAHICTE/HEHAIAIIITOBAHICTE BECTH PO3MOBY,
10 YMHWUTH BIUIMB 1 Ha B)KMBaHHA MOBHUX 3ac00iB. Illo cTtocyeTbcss MOBHUX 3ac001B, TO BKUBAHUM €
hallo, ja. OxpiM TOTO, 3 TOJIOCY MU BITI3HAEMO 3HANOMY JIFOJIMHY, IO YCYBA€ MPOLEAYPY iaeHTU(IKAITII.
VY rtenedoHHI pO3MOBI KOHTAKTOBCTaHOBJIAJIbHA (ha3a PO3MOUYMHAETHCS, KOJIM, OYYBIIN Tene(poHHUN
CUTHAJI, MU 3HIMAEMO CIIYXaBKY 1 MPOJOBXKYETHCS (IPUUYOMY HE OOOB’S3KOBO 3 Y)KMBAHHSAM 4YacTOK
hallo 1ja) 3 ineHTH(IKALIEIO 1 TPUBITAHHIM, HAIIPUKJIIA]L:

Ne 1. Doktor Braun: Doktor Braun. Guten Abend.

Karin: Karin Ridder, guten Abend, Herr Doktor Braun. Ich rufe ... (W. und F. Beile, c. 27)
BinnoBiap micnst 3HATTA TeneoHHOT TPYOKH: iAeHTUdIKaLii+BITaHHA — IAeHTH]IKALIA + BITaHHS +
3BEpPTaHHSL.

Ne 2. TIpu 3BepranHi 1o rpyny, Jekrop DAAD Annpe bobowm, sikuii npaiitoe y Hac Ha Kadenpi,
3BEPTAETHCS TaK:

Andre: Hallo zusammen! Kennt jemand ... (1 nani nepexia o saepHoi ¢asu). [nenrudikais
CITIBPO3MOBHUKA, SIK WIEHA TPYIH, 3A1HCHIOETHCSI aBTOMAaTUYHO.

TenegonHi po3MoBH 3a3BUYail KOpOTKL. Po3MOBU face-fo-face Bipi3HAIOTHCA IHIIUMHU
MOBHUMH/HEMOBHUMHU/TIAPAMOBHUMH 3aco0aMH, XOYa BOHU TakKoX puTyanizoBai. [lim BrmmBom
PI3HUX [103aMOBHUX YMHHHUKIB BOHU JIEMOHCTPYIOTh BaplaTUBHICTh Y)KUBAHHS, HAIIPUKIIA/:

Ne 3. TaBno 3naiiomi Ulrike Ta Heidi BunaakoBo 3ycTpidaroThCsl.

Ulrike: Hey, hallo, was machst du denn hier?

Heidi: Mensch, dich hab’ ich ja ewig nicht mehr gesehen.

Ulrike: Du, ich dich auch nicht, wie geht’s dir denn so?

Heidi: Och, grad’ ganz gut, aber gut siehst du aus.

Ulrike: Ja, du auch. Ach ich freu’ mich echt, daf ich dich mal wiedersehe.

Heidi: Das find’ ich ja toll, dafs wir jetzt ... so ein Zufall. <...» (W.und A. Beile, c. 21).

BunankoBa 3ycTpiu, HEBUMYIlIEHa pPO3MOBa, PO L0 CBIIYaTh 1 3BEPTaHHS Ha TH, 1 B)KUBAHHS
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4yacTok, BUTYKIB Och, Ach, pamitbsipae Mensch 1 crangaptHi Gpaszu ,dich hab ich ja ewig nicht mehr
gesehen (s1 TeOe BKe BIYHICTh HE OaYMB) Ta LITAMII Wie geht’s dir (SIK OXKUBA€ELT), Ha IKUM HIXTO HE YeKae
JOKJIaJHOT BIATOBIL, MPUHANMHI B IMOYaTKOBIMA (a3l po3MOBH, eMOLIHA MO3UTUBHO OIIHHA JIEKCHKa
(toll, freuh’ mich), xoMrutiMeHT (gut aussehen) 3aCBiUyIOTh PAIICTh Bl HEOUIKYBAHO1 3yCTpPIUl.

VY cutyarisix, Koau MOTPIOHO 3BEPHYTUCH 10 HE3HAWOMHX JIFO/ICH Ha BYIHIIL, 100 OTpUMATH
NOTpPiOHY 1H(OpMaILit0, KOHTAKT PO3NOYMHAETHCS 3 BUOaueHHs (Entschuldige bitte, kannst du mir sagen
...(...»;, abo Entschuldigen Sie bitte, konnen Sie mir sagen, ...<...» (W. und A. Beile, S. 100; 101).
3BepTaHHs Ha TU Y Bu 3anexuts Bil BIKY JIFOUHH, /10 KO 3BEPTAIOThCS. IHKOJIM BKUBAETHCSI BITAHHS
(Guten Tag!) un npuknanka (mein Herr):

No 4. Entschuldigen Sie, mein Herr, konnten sie mir <...» (W.und A. Beile, c. 103).

Ne 5. A6o: Ah, guten Tag, kénnen Sie mir sagen ... <...» (W. und A. Beile, c. 102). Beiunusicts
JIEMOHCTPY€EThCS BJKMBAHHSAM MOJAJIbHOTO JieciioBa konnen B Indikativ abo Konjunktiv, +nexcema
BBIWIMBOCTI bitte.

VY tenedoHHUX po3MOBax NpH J3BIHKAX Yy JAEp)KaBHI YCTAHOBU 3a3BUYail 1MEHTH(IKYETHCS
ycTaHOBa 4M HOMeED 1i TenedoHa:

No 6. Beamter: Reiseauskunft. Iserlohn, guten Tag (W. und A. Beile, c. 113).

[Ipu nepconanbHii iAeHTHPIKALIT CITIBPO3MOBHUKIB 1HKOJIM BUHUKAIOTh KOH(Y3HI cuTyarii. Sk
MIPUKJIAJ] HABEJIEMO MOYaTKOBY a3y TenedoHHOT po3MoBH 13 TBOPY Fiinf tote alte Damen von Hans
Gruhl. ABTOp TBOpY B TpariuHy iCTOpit0 BBOJUTH €JIEMEHTH T'YMOPY: MOJIOZA JIIBYMHA HA TMPI3BUIIE
Grofs tenedonye m0 JKaps MPUBATHOI MPAKTUKKA Ha Tpi3BuIle Klein 3a OTOJIOIMIEHHSM: JIKapeBi
MoTpiOHA HOBAa METMYHA CECTPA.

Ne 7. Noxrop Klein yxxe 30MpaBcst 3aUIIUTH KITIHIKY, SIK J3BOHUTH TenedoH. BiH miTHAB cl1yxaBKy.

“Klein”, sagte ich.

“Hier ist Grof3”, sagte eine Stimme. «...». Ich iiberlegte, wer von meinen Bekannten wieder einen
dummen Witz mit mir machen wollte.

“Hahaha”, machte ich.

“Was soll das?” fragte sie.

“ich habe schon bessere Witze gehort”, sagte ich matt. “Bist du es, Inge?”’

“Nein, ich bin nicht Inge”. Sie schon leicht emport. “ich heifse Grof3 — Sie haben doch annonciert
wegen einer Sprechstundenhilfe. — sind Sie das nicht?”

“ich bin es <...>” (W. und A. Beile, S. 19).

VY HaBenmeHoMy (parMeHTI BHMHHUKIIO HEMOpO3yMiHHS uepe3 aHToHIMH Klein — Grof. 1
KOHTaKTOBCTaHOBJIIOBaJIbHA (Pa3a MPOIOBKUIACH Y Yacl, & JOKH He 3’ACYBaJIUCh JI0JJaTKOB1 0OCTaBUHU.

3BepHEMO yBary Ha HEMOBHHM CTOCIO BCTaHOBJIEHHSI KOHTAKTY. PuTyanizoBanuii crocio, sikum
KOPHCTYIOTBCSI TIEPEBAKHO YOJIOBIKH, — II€ PYKOCTHCKaHHS 3 MOBHHUM 4YM 0€3 MOBHOTO CYIIPOBO/LY.
OpHak 1HKOJIM B HECTAHAAPTHUX CHUTYAIIIX KOMYHIKAHTH BJAIOTHCS TAKOX JI0 HECTAHIAPTHUX MHIH.
Hasenemo npukiiaja Takoi cuTyallli, ajne He MOBHICTIO, OCKUILKU B aBTOpa 1i OnucC 3aiiMae Maibxe 1Ty
cTopiHKy. OOMEXUMOCS JIUIIE KOPOTKOIO Mepeavueto i 3MICTy:

Ne 8. ApHo micis HeouikyBaHOT Tesie()OHHOT PO3MOBH 31 CBOIM IEOM MYCHB pO30YIUTH CBOIO
MoJtoy pyxkuHy JIroci, sika Mmicisi CBATKYBaHHS iXHBOTO OJIPYKEHHS TJIMOOKO crana. OKpiM BTOMH,
JIroci mana me #t conny xBopoOy (Schlatkrankheit). I3 BmacHoro gocBimy ApHO 3HaB, 110 1i po30yaUTH
Oyne Baxko. Aje, o0 po3MoBICTH iHi PO 3MIHY IXHIX TUTaHIB, TOTPIOHO OYyJI0 CIIOYATKy HAJIaroJauTH 3
HEro KOHTaKT. BiH nepenpoOyBaB Bce, ajie BpElITI-pEelIT BUWIMB HA HET MiB Bipa X010AHO1 Bou. | auie
MOBEPHYBILH ii 10 TSMH, BIH OBIIOMUB 1po cTaH cipas (Backhaus, S. 20).

Otxe, sik 6a4MMO, Ha YCIIIIHICTh NOYATKOBOI (pa3u I1aJOryHOIO JAUCKYPCY BIUIMBAIOThH Pi3HI
MOBHI, TapaMOBHI1 Ta HEMOBHI (haKTOpH.

2. Snepna ¢aza mianorigHoro auckypcy. Ilicis BcTaHOBIIEHHSI KOHTAakTy aJpecaHT BiIpasy
MepexXoauTh N0 siAepHOi (a3, sKa XapaKTepHU3YEThCS CEMAHTHUKO-TEMAaTHYHUMH, KOMYHIKaTHBHO-
MparMaTUYHUMH Ta CHHTAKCUYHUMU O3HaKaMH [5, ¢. 58]. SIk 3acBiquye ceMaHTUYHMIA aHaJIi3, TEeMaTHKa
po3MOB € pizHOMaHITHOW. KopoTki TenedoHHI 4M face-fo-face po3MOBU TOPKAIOTHCS 3EOUTBIIIOTO
NPURHATUX Yy CYCHUIbCTBI ETHUKETHUX HOPM COL[AJbHOI B3a€EMOJIli, IO 3aCBIAYEHE JIEKCHKO-
rpaMatuyHUM MatepiasioM. Lle Taki Temu, sIK 3HaAuylll MOAIl B KUTTI CIIBPOSMOBHHKIB (IOBLIET,
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3aKIHUYEHHsI y40OBOTO 3aKjajy, JHI HapO/UKEHHs, YKJIaJaHHS LU0y, Kap €pHUN PICT, 3aBEpIICHHS
eK3aMeHal[liHO1 cecli, TOIlO); IUIaHW Ha MalOyTHE; 3IIMCHEHHS MOKYIOK; TMOIIYK MICII
[IpaleBJAIITYBaHHS; CIpaBH y CIM’; BUXOBAaHHS [ITEH; OpIEHTAllsl B YY)KOMY MicCll; HIMEIbKa
IIYHKTYaJIbHICTh; CBATKYBAaHHS BUX1IHUX JIHIB; IPUHOM TOCTEH TOLIO.

Hagenemo npukian:

Ne 9. Claudia: Hast du heute abend was vor?

Andrea: Heute abend ... nein, heute abend noch nicht, warum?

Claudia: Ach, das trifft sich gut. Wenn du Zeit hast, kannst du zu mir kommen, weil meine Eltern
sind nicht da, und da dacht’ ich, wir konnten uns’n gemiitlichen Abend machen.

Andrea: Ja, das ist gut. Heute abend kommt'n Krimi, dann kénnten wir uns den zusammen
angucken. Ich hab’ bestimmt wieder Angst alleine.

Claudia: Ja, ist’ gut, machen wir (W. und A. Beile, c. 47).

CemaHnTHuHMI aHai3 1 IHTEHT-aHATI3 KOOMEPYIOTh. MakpoTeMy ITaHOTO [iajioTy MOXKHa
kBamiikyBaru sk «lIpoBeneHHs 3atuiHOi Bedipku». [Ipo 1€ CBIAYUTH NPOMO3ULIAHMNA 3MICT
(gemiitlichen Abend zusammen machen). Mixkpotemoro 1 € «llepernsa kpumiHamsHOTO PLUIbMY» (Krimi
nur zusammen angucken). IHTeHT-aHa3 103BOJISIE 3’ scyBaTy 1HTeHL0 Kiayaii, sika BTUTIOETbCS B 11
MOBJICHHEBUX aKTaX 3aIPOIICHHS Ha BEUIPKY, 110 3HAXOUTH BUPAKEHHS Y BIIMOBITHIX CHHTAKCUYIHUX
CTpyKTypax: kannst du zu mir kommen. Wir kénnten uns gemiitlichen Abend machen. Mikpotema 2:
«BincytHicts 6atbkiB» (Meine Eltern sind nicht da). lle €, Ha Halry AymMKy, apryMeHTaIlisi OakaHHs
BJIAIITYBATH 3aTHUIIHY BEYIPKY 32 BIACYTHOCT1 OaThbKiB. MOBIIEHHEBHIA aKT 3aIllPOIIEHHS BUPAKECHHUI
TOJIOBHUM PEYEHHSIM CKJIQHOIIIPSITHOTO YMOBHOTO 3 YKMBAHHSIM MOJAJIBHOTO Ji€CIoBa kdonnen y
posnoBiaHii ¢opmi Indikativ (kannst du zu mir kommen). @akTU4HO 1€ IMILTIIUTHA (GOPMA BUPAKEHHS
MOBJICHHEBOTO aKTa 3arpoiieHHs. [1ocaioBHICT, MOBIEHHEBHUX XO/11B: 3alPOIICHHS — 3roja (ja, das ist
gut) + aprymMeHTaIlis mo0 Nepersiay KpuMiHaabHoro GuibMy (Ich hab bestimmt wieder Angst alleine.)

3BepHEMO yBary Ie Ha OJHY JUCKYPCUBHY CUTYAIilO, Y SIKiid, HA HaIl TIOTJIS, IEPETUTITA0THCSI
p3H1 (asu miamorigHoro auckypey. Lle tenedonHa po3MoBa MK BiJOMHUM HaMm yxke ApHO (TPHKIAL
Ne 8) ta #toro medom (HaBenemMo (pparMeHTH PO3MOBH).

No 10. Das Telefon hérte nicht auf zu klingeln. Bis es Arno zu dumm wurde. Er hiipfte aus dem
Bett, lief ins Arbeitszimmer und hob den Horer ab. Wie gewohnlich meldete er sich nur mit seiner
Nummer.

“Ist dort Herr Arno Otto?”

“Am Apparat”. «<...)

“Hier spricht Protasius Schmitt.”

Der Schef!

“Gute Nacht, Herr Schmitt — ih — ich wollte sagen. guten Abend.”

“Store ich?”

“Nein ... nicht direkt ...”

“Ich weif3. Sie haben heute geheiratet. Es tut mir leid.”

(...0,,Wieso tut Ihnen das leid?”

“Ich meine, daf3 ich Sie store, tut mir leid. Aber es muf3 sein.”’¢...»

Also, passen Sie Obacht!”«...)

“Sie miissen morgen friih nach Venedig fliegen.’

Arno schwieg.

“Haben Sie verstanden? Sie miissen morgen friih nach Venedig fliegen. Hallo ...?’

“Ja”, sagte Arno grimmig.

“Also passen Sie Obacht: «...»

(...» Arno schwieg.

Hallo! ... Hallo! ... Haben Sie verstanden?”

<...» (Backhaus, c. 17-19).

[Ipotsirom po3moBu Protasius Schmitt Tpuui noBroproBaB “Passen Sie Obacht!”, w’stb pa3is
“Haben Sie verstanden? ”, HeoqHOPa30BO TepeBipsiB HasiBHICTh KOHTAKTY (“Hallo! Hallo!”). He Tomy,
110 OyB TIOTaHMIA 3B’S130K, @ TOMY 1110, Arno OyB MPUTOJIOMIIIEHUH UM TeJIe()OHHUM JI3BIHKOM 1 B3araii

)

)
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PO3MOBOIO 32 00CTaBUH, sIK1 CKJIasucs (1 Bce 1€ B IUTIOOHY Hid!).

[louaTtkoBa (haza miajory BIATIOBAAE€ PHUTYyaIi30BaHOMY 3pa3Ky: ApHO  mMimHIMae
clyXaBKy+igeHTuIKamiss+npuBiTanHsa.  Makpotema  simepHoi  ¢asu:  «CiyxO0oBe  TepMIHOBE
BIIpSUDKEHHS». MakpoTema po3ropraeTbes y MikpoTteMax: 1) «Bumit panimHiM peiicom 10 Benenii»;
2) «3yctpiu 3 Andria Musskatty; 3) «KoHTpakT 3 mpoaylieHTOM HOBOTO MPOIYKTY»; 4) «3ycTpiu Ouist
noBinkoBoro Oropoy». PosmoBa Benmetbest y dopmati Jopocauii — oumuna (Oaratopa3oBl MOBTOPHU
MetaeneMeHTiB: Haben Sie verstanden? Ist Ihnen das klar?). BxxuBaroTbcsi TUPEKTUBHI MOBJICHHEBI
aKTH, BUPKCHI HAKa30BUMHU peueHHSIMHU; Imperativ Ta HOro KOHKypeHTHI (opMu (MOJAIBHI JIIECIIOBA
miissen, sollen). HapemTi, kiHuieBa ¢aza po3MOBH, KIIIIOBaHA!

“Auf Wiedersehen, — Auf Wiedersehen, Herr Schmitt”.

[ tyr 3H0BY: Hallo! Hallo!

“Ja?”

“Am Informationsschalter!”

“Jawohl, Herr Schmitt.”” (Backhaus, c. 17-19)

Ile dakTnyHO pO3MOBa 3 TPEACTABHUKOM BIIAJHOI CTPYKTYpPH, SKHH y JKOJHOMY pasi He
crpuiiMe Oyb-sKy BiiMoBY. Jlo 1i€1 AMCKYpCUBHOI CUTYaIlil 3ayueH1 pi3Hi Gakropu: (JOHOBI 3HAHHS
(ApHO n0o0Ope 3Hae xapakrep meda), MCUXOJIOTTYHUM CTaH caMoro ApHo, iHTepecu (PipMu Ta 3arposa
BTpaTUTU poboTy Towo). Lle cykynHicTh (akTopiB, SiKi BIUIMBAIOTh HA JIIOJUHY 3 OJHOTO OOKy, a 3
HIIOTO — YMO>KJIMBIIIOIOTH MPEICTaBHUKAM BJIQJIHUX CTPYKTYp UMHHUTH BIUIMB Ha MUIETTUX. A 1€ 1 €
y (himocodchkiit TpaauIli BIaga JUCKYpCy 1 Blaaa HaJl AUCKYPCOM.

3. KinmeBa (konTaktopo3mmkaroua) casza. Lls ¢daza xapakrepusyeTbcs, SK 1 IMOYATKOBA,
putyanizoBaHicTio. TyT yXKHBatOThCsl MOBH1 3aco0u nipoutanus (auf Wiedersehen, bis bald, bis ndchste
Woche, Tschiis), KOMILTIMEHT 1 mofsika 3a npuiioM (und es war unheimlich toll bei euch; ...und wir
wollten uns nochmal herzlich fiir Ihre Einladung bedanken... Es hat uns wirklich unheimlich gut bei
Ihnen gefallen); 3anpomienHs 1 o0iusgHKa Ha nojaanbuli 3ycrpiui (Wann sehen wir uns wieder?... Das
Haus ist immer offen, kannst kommen, wann du willst; ... Wir werden uns bemiihen, dafy wir wieder
kommen ...). 'ocnionapi, >KajKyro4H, [0 TOCTI 3aJMIIAIOTH iX, MEPENUTYIOTh, UM JIMCHO BOHU BXKE
MAaIOTh UTH, MOXYTh MPOTIOHYBATH 1I0Ch BUNIUTH (Miissen Sie jetzt schon gehen?... Und es geht wirklich
nicht, daf3 ihr noch ein Glas trinkt?...). I'ocTi 3a3BMuail Ha3KMBaIOTh NPUUYMHY, YOMY CaM€ BOHU BKe
MAaloTh UTH (... sonst verpasse ich meinen Bus...; Wir wiirden unheimlich gerne dableiben, aber die
Kleine halt, und das ist klar...). Y npuHuuni, Bce 1ie Harajaye 1 Hamry AidcHiCTb. [IpomanHs moxe
CYPOBO/UKYBAaTHCh 1 HEMOBHMMHU MAIIMH: 00iiMaMy, MOLUTYHKaMH, PYKOCTHCKAHHSIM TOILO (BCl
MIPUKIIAIM YIS IEMOHCTpaIlii KiHieBoi (a3 B3arTo 13 3armuciB (W. und A. Beile, c. 37-43).

VY teneoHHUX pO3MOBAX AKTYaTI3YIOThCS Taki MOBJIICHHEBI aKTH, 1110 1 B face-to-face CIUIKyBaHHI,
3a BUHATKOM Jiif, SIKI HEMOXJIMBO BUMHUTHU 10 Tenedony. [lpaBna, y BipTyalbHOMY JMCKYPCl 3aBISIKU
HOBUM TEXHOJIOT1IM BUKOPUCTOBYIOTHCSI PI3HOTO POy CMAMIMKH, TpadidHi 3HAKH TOIIIO.

BucnoBku. IlpoBenenuii aHami3 JIeKCUKOTrpaIuHUX JDKEpEd, TEOPETUYHUX IIpallb,
EMITIPUYHOI0 MaTepialy JIOBOAWUTH HASBHICTH CHIPHUX MUTAaHb MPU JOCHIPKEHHI JAUCKYPCY, Y TOMY
gyucmi ¥ gilanoriyHoro. Take OararoacniekTHE sBHILE, SK JUCKYPC, 3YMOBIIOE I1CHYBaHHS
TEPMIHOJIOTTYHOT TOMi(OHIi, 10 He M030aBisge HAYKOBI MOUIYKH BiJ TPYJHOIIB, OCOOJMBO IpH
3IBCTAaBJICHHI PI3HUX MOBHHUX cucTeM. JlianoriyHuii quckypc Mae (a3oBYy OpraHizailiro: MOYaTKOBY
(pazy BCTaHOBJIEHHSI KOHTAKTY MDK CIIIBPO3MOBHUKaMU; AJIepHY ((pa3y JeMOHCTpallil TEMaTHKY, I[Iei
MOBIIIB Ta pi3H1 JIEKCUKO-TpaMaTU4H1 3aCO0H, PEIEBAHTHI U1l BUPQKEHHS SIK TEMATHUKHU, TaK 1 IHTEHLII
KOMYHIKaHTIB; KIHLEBY ((pa3y 3aBeplIeHHS] KOHTAKTYy — KOHTaKTopo3Mukarouy). [loyaTkoBa il kiHieBa
da3u IaJOTTYHOTO JAUCKYPCY PHUTYaIi30BaHl 1 32 OKPEMUMH PO3ODKHOCTSIMH TPETEHIYIOTh Ha
YHIBEPCAIBHICTh. AHaNI3 EpHOI (a3u CHPOCTOBYE ICHYBaHHS JAYMKH, 1110 YOJIOBIKM PO3MOBIISIOTH
MePEeBaKHO PO MHUBO, KIHOK 1 PyTO01. Temarrka iXHIX pO3MOB 3aJICKHUThH BiJl CYCIUTLHUX TPOOIIEM,
COLIIATBHO-POJILOBOTO  CTaTyCy  KOMYHIKAHTIB, CTyIEHS IXHBOTO  3HAWOMCTBA,  IHTEPECIB,
IICHXOJIOTTYHUX, KOTHITUBHMX, ITOJIITHYHKX ITOTJIS/IIB Ta IHIIUX YAHHUKIB.

[lepciekTuBYy HayKOBHX IMOIIYKIB BOAYa€EMO B MOAAIBLIOMY JOCIIIKEHHI CHIPHUX MUTaHb
CYYacCHO1 JIIHTBICTHKHU.
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3actpoBckasi Codusi, 3acTpoBckuii Anexcanap. OCHOBHbIEe XapaKTepHMCTHKH (a3oBoil CTPYKTYphI
auajiormdeckoro auckypea. CTaThsl MOCBSINEHA BBIBICHHIO XapaKTePHBIX OCOOCHHOCTEH  (ha30BOM OpraHM3amuu
JIMAJIOTHYECKOro AUcKypca. TImaTenbHO pacCMOTPEHBI TPAKTOBKH PEICBAHTHBIX TS JAHHOTO MCCIIS/IOBAHHS TAKUX TTOHSTHIA,
kak Gesprdch, Dialog, Konversation, Diskurs. BpIBICHBI MX OOIIME TPHU3HAKK M OTIMYUTCIIBHBIC OCOOCHHOCTH B
COOTBETCTBMM C HAYYHBIMH AaKTYalbHBIMH IS COBPEMEHHOW JIMHTBHCTHKH TpamuimsaMi. Iloda3oBeiit  aHamm3
JIMAJIOTHYECKOr0 TUCKYpCa TI03BOIHN BBIIBUTH KAK OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKH, TAK U Pa3HbIe MPUYHHBI, KOTOPhIE BIIHSIOT
Ha ero mporecc. HavyanbHas (KOHTaKTOyCTaHaBJMBAIOIIAs) M KOHEYHas (KOHTAaKTO3aBepluaromias) (assl B OCHOBHOM
PUTYaJM30BaHBL, MPH 3TOM, OIHAKO, OIMYCKAIOT BapHATHBHOCT CBOETO  S3BIKOBOIO/HES3BIKOBOTO/TIAPAS3BIKOBOIO
oopmIIeHHSsI, 0COOCHHO TIPY COIOCTAaBJICHUH TelIeOHHOM U face-to-face KOMMYHUKAIMK. BapHaTHBHOCTh 3aBUCUT MPEKIC
BCEr0 OT CONHAIBHOTO CTaTyca W CHTYaTHBHOW POMM KOMMYHHKAHTOB, a TaKXKe MCHXOIOIMYECKUX, KOTHUTHBHBIX,
CEMAHTHKO-TIPATMAaTHIECKUX (DaKTOPOB, KOTOpPBIC BIUSIOT Ha YCIEITHOCTH/HEYCIECITHOCTh MHTEPAKIHMU COOECETHHKOB.
SnepHast hasza qUATOTHYECKOro TUCKYpCa JeMOHCTPHPYET TEMATHKY Pa3roBOPOB, MOTHBBI, 1IEIEYCTAHOBKH KOMMYHHKAHTOB,
yHOTpeOIeHHbIE MU KOMMYHHKATHBHBIE XO/bI (PEUEBbIC aKThI) M JICKCHKO-TPAMMATHYECKUE CPEICTBA MXHETO BBIPAKCHHS.
CeMaHTHKO-TEMATHYECKUE MPU3HAKK SACPHOM (ha3bl AUATOTHYECKOro JHUCKypca O0YCIaBIHBAIOTCS MPOIO3HUITHOHATIBHBIM
conepkanreM. [Ipy 3TOM TOMHHAHTHYIO POJb UIPAET MPEANKAT, BBIPAXKECHHBIH TTIATONIOM COOTBETCTBYIOIICH CEMAaHTHKH B
rpammaTnueckux (opmax Indikativ i Konjunktiv, 4To 3aBHCHT OT THIIOB pe4eBBIX aKTOB B KOMMYHHKATHBHBIX XOJaX
HHTEPAKTAHTOB. THIT yIOTPEOICHHS CHHTAKCHIESCKUX CTPYKTYP CBHICTENBCTBYET 00 IKCIUTUIIUTHOCTH HJIH UMILTAIIATHOCTH
BBIPAXKCHHS PEUCBBIX aKTOB. AHAJN3 AMIHUPHIECKOrO MaTepraia JOKa3bIBaeT CYIECTBOBAHHE HEBEPOATHHOTO BBIPAXKEHHSI
KOHTAKTOYCTAHOBJICHUS U KOHTAKTOOKOHUYaHHMS (ha30BOil CTPYKTYpPBI THAIOIHMYECKOro qUCKypea. SaepHas ¢asa, ocoOGeHHO B
JIMAJIoraX XyJA0KECTBEHHON ITHTEPATyphl, MOXET ObITh OCIOKHEHHOW, rie pasHble (asbl MHATOTHYECKOrO IMUCKypca
MIEPEKPEIIUBAIOTCS M TOBTOPSIOTCSA. AHAMNM3 TAKUX JMCKYPCOB OOYCIABIHMBACT IMOJKTIOUCHHE K TPAKTOBKE JHCKypca
TIOHSITHI C IPYTHX TPaJIMIINIA €r0 HCCIETOBAHMSL

KioueBble  cll0Ba:  IUAJIOTHYCCKUE  AMCKYpC,  (a3oBas — OpraHu3anis, CEMaHTHKO-TEMATHYECKHUH,
KOMMYHHUKATHBHO-TIPArMaTHIECKHH, SI3bIKOBOW/HES3BIKOBOH/ TTApasi3bIKOBOA.

Zastrovska Sofiia, Zastrovskyi Oleksandr. The Main Characteristics of the Phase Structure of Dialogic
Discourse. The article deals with the identification of characteristic features of the phase organization of dialogic discourse.
The interpretation of such notions as Gespréch, Dialog, Konversation, and Diskurs relevant to the achievement of the goal and
objectives of this study is thoroughly considered. Their common and distinctive features are specified according to the
scientific traditions of modern linguistics. The phase analysis of dialogic discourse revealed the main features and various
factors influencing the process of dialogic discourse. The initial (contact initiation) and final (contact termination) phases are
mostly ritualized, while allowing for variability of their verbal and nonverbal representations, especially when comparing
telephone and face-to-face communication. The variability depends primarily on the social status and the situational role of the
interlocutors, as well as psychological, cognitive, and semantic-pragmatic factors that affect the success/failure of their
interaction. The core phase of dialogic discourse demonstrates conversation topics, motives and goals of interlocutors, the
communicative moves (speech acts) and lexical and grammatical means of their expression. Semantic-thematic features of the
core phase of dialogic discourse are determined by the propositional content. In this case the dominant role is played by the
propositional predicate, which is expressed by the verb of the corresponding semantics in the grammatical forms of Indikativ or
Konjunktiv, depending on the type of speech acts in the communicative moves of interlocutors. The type of syntactic structures
indicates the explicitness and implicitness of the expression of speech acts. The analysis of empirical material proves the
existence of non-verbal expression of contact initiation and contact termination in the phase structure of dialogic discourse. The
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core phase (especially in fiction) can be complicated, where different phases of dialogical discourse overlap and repeat. The
analysis of such discourses leads to the use of notions from different traditions of discourse study to interpret discourse.

Key words: dialogic discourse, phase organization, semantic-thematic, communicative-pragmatic, lexical-
grammatical, verbal, nonverbal.
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KUIBKICHE CHIBBITHOIIEHHA 3HAYEHB [TPOCTOPY /| YACY
B CEMAHTUYHIM CTPYKTYPI IPUKMETHHUKIB CYYACHOI AHI'JIIMCBKOI MOBU

VY crarTi npoaHaizoBaHO MPOCTOPOBO-TEMITOPAJIbHI OpiEHTAIlli MPUKMETHHKIB Cy4acHOi aHIIIiChKOl MOBH. Xoua
BUBYEHHIO OJIMHUIIb 3 TEMIIOPAIHLHOIO Ta MPOCTOPOBOIO CEMAHTHKOIO MPUCBSYEHO OaraTo mparp, 30KpeMa JI0CHiDKEHHIO
JIEKCUYHHUX OJWHUIL TIONS Yacy aHIVIHCHKOI MOBHM B CHUCTEMI MOBHHX 3aco0iB Ta 3a(iKCOBaHI CIpOOM JIHTBICTIB
OXapaKTepH3yBaTH BCi MOBHI 3aC00H 3 TPOCTOPOBOKO CEMAHTHKOIO, npoOIieMa 3aJIMIIAEThCS aKTYaIbHOIO Ta BIIKPHTOIO IS
JociipkeHb. MeToro MaHoi CTaTTi € BCTAHOBUTH KUIBKICHE CITIBBiHOILICHHS MPOCTOPY Ta 9Yacy B MOBHOMY Bnpameﬂm a
came HpOCTOpOBO-‘IaCOBI/II/I aCIeKT y JIEKCHKO-CeMaHTHUYHIA CHUCTeMi Ha Marepiajli MPUKMETHUKIB Cy4acHOI aHIIHCHKOI
MOBH, III0 1 € HOBM3HOI JOCTIPKEHHS. JIJIsi JOCSTHEHHsT METM HEOOXiJHO BCTaHOBHUTH TOYKY TEPETHHY JICKCHKO-
CEMaHTUYHUX IONIB MPOCTOPY W Yacy B CEMaHTHYHIH C’I‘pyKTypl HpI/IKMeTHI/IKlB Cy4acHoi AHITIHCBKOI MOBH, BUOKPEMHTH
TPUKMETHHKH, Y SIKUX [ICPETHHAIOTHCA CEMH MPOCTOPOBOCTI 1 TeMl‘[OpaIIBHOCTl JIOCITIIUTH B3a€EMOJII0 CEM MpOCTOpY 1l "acy,
BCTaHOBHTH CITiBBIIHOIICHHS IPOCTOPY ¥ Yacy B CEMaHTH4HIH CTPYKTYpi MPUKMETHHUKIB Y KIIbKICHOMY ILIaHi.

OCHOBHUM TOHATTSIM TIPH aHANI3i Ta OMKCI CEMAHTHKU 3’SBIJIOCS CTBEPPKEHHS CHCTEMHOCTI CIIiB MOBH, sIKE 1
3HAWIILIO CBOE BTLICHHS B METO/I TOCIIPKEHHS JIEKCHKO—CEMaHTHYHOro 1ol [10b0BHMiA PUHIMIL, TepIl 3a Bee, 0a3yeThes
Ha BUIUIEHHI sapa Ta mnepudepil IOCHiKyBaHMX MOBHHX onuHMIB. Came uepe3 mepudepiiHy 30HY Moxe OyTh
BCTaHOBJICHHH 3B'A30K PI3HUX MOJIB, SIKi IEPETUHAIOTHCS 1 BXOASTH OJHE B OJIHE, IO 1 HAIa€ JIEKCHKO—CEMAaHTUYHIN CHCTeMI
MOBH HE JIMIIIE MilIHY BHYTpIIIIHIO IUTICHICTb, aJie if MOOLIBHICTh Ta THYUKICTb.

INpoananizoBano 113 mpocTOpoBMX TPHUKMETHHKIB Ta 117 TeMIOpaJbHUX NPUKMETHHKIB, MPEICTABICHUX SIK
TIEBHUI Pe3yJIbTAT Mi3HABAIBHOI TisUTHHOCTI JIFOIMHH, 110 BUOKPEMITIOE Y CBOIM CBIJJOMOCTI YSIBJIEHHS HE JIMIIIE PO KaTeropii
MPOCTOPY ¥ Yacy peaibHOro CBITY, aJie ¥ Mpo iXHi 03Haku. BUsBIEHO, 1110 26 MPUKMETHAKAM BJIACTHBI CEMH 1 TIPOCTOPY, i
yacy. 18 NPUKMETHHUKIB CKIIA/IAt0Th PO Ta HECYTh MaKCUMAIIbHE (DYHKI[iOHaJIbHE HABaHTa)KCHHSI.

KunrouoBi cioBa: mpoctip, 4ac, MpocTOPOBICTh, TEMIIOPAIBHICTD, JIEKCUKO-CEMaHTHYHE MOJIE, MIKpOIoJe, ceMa,
TIOJTiCeMisl.

IlocranoBka HaykoBoi mpoOjemu Ta ii 3HadyeHHsl. Ha JiekcMuHOMY pIBHI CHCTEMHICTb
BUSIBJISIETbCS TIEpeAyCiM B ICHYBAHHI MEBHUX JIEKCUYHUX LUIICHUX YTBOPEHb, SIKI BUJAUIAIOTHCS 3
MacHBY €JIEMEHTIB JIEKCHYHOTO CKJIaJly MOBH, 13B’SI3KIB MK WICHaMH LIUX JIEKCUYHUX YTBOPEHS [5; 9].
CrnoBa B MOB1 HEOTHOP1/IHI, a JIEKCUYHI 3HAYCHHS CJIIB, SIKI MOKYTh HAJIEKATH JI0 TIEBHOTO JICKCUYHOTO
CKJIay, 3/1aTHI B3a€EMOJISTH Ta TEPETHHATUCS 31 3HAYEHHSAMH CiiB 1HmUX KiaciB [11, c.411]. Sk
3a3naya JI. B. lllep6a, nexcuka K0>KHOT MOBH B JIaHWH MOMEHT 4acy € TIEBHOIO CHCTEMOIO, a CJIOBa
KO>KHOI MOBM YTBOPIOIOTh CHUCTEMY 1 3MiHa IX 3HAu€Hb LUIKOM 3pO3yMUIA JIMIIE B CEPEAMHI TaKOi
cucteMu [12, c.89]. 3aranbHOTEOPETUUYHUMH IPOOJEMaMU Ta PO3POOKOI0 KOHKPETHHUX METOJIIB
MPAKTUYHOTO JOCIIKEHHS JIGKCHKH $IK CHCTeMH 3aiiMaBcs TakoX B.B. Bunorpamos, skuii
CTBEp/KYBaB, IO CIIOBA Ta 1X 3HAYCHHS B TIM YU Tiil 3araJlbHOHAPO IHIN, 3aralbHOHAIIOHAILHINA MOBI
YTBOPIOIOTh €MHY Ta 3arajibHy JJIsl BCIX WICHIB CYCIUIBCTBA cUCTeMY. BiH BUAUMB Taki 0COOIUBOCTI
JIEKCUKO — CEMAHTHYHOI CUCTEMU: 1) CTPYKTYPHOIO OCHOBOIO JIEKCHKO—CEMAaHTUYHOI CHCTEMU MOBH €
OCHOBHHUH CJIOBHUKOBHUH (POHJ; 2) 3MIHM B CJIOBHHMKOBOMY CKJIaJi HE JIaMalOTh JIEKCUYHY CHUCTEMY
MOBH, HE 3HMIIYIOTh 1i OCHOBHHMI CJIOBHMKOBUH (DOHJI, HOTO CTPYKTYPHY OCHOBY, TaKOX 1 JIEKCHKO—
CEMaHTHUYHI CHCTEMU HE 3aMIHIOIOTh OJ[HA OJHY, SIK BapTOBI, a B3aEMOIPOHUKAIOTh. MOXIIMBICTH
MEPETUHY OKPEMHUX IOJIIB € BAXIUBOIO XapaKTEPUCTUKOIO JIEKCMYHOI CHUCTEMHU Ta 3IIHCHIOETHCS
3aBIISIKK JICKUTBKOM CeMeMaM, K1 PO3MIIIeH1 Ha MePEeTUHI pI3HUX rpyI nodis [3, c. 120].

Otox, mMeTa 1i€i PO3BIIKM — BCTAHOBUTU KUIbKICHE CITIBBIAHOILEHHS MPOCTOPY Ta 4Yacy B
MOBHOMY BHpPaXEHHI, a CaMe€ IPOCTOPOBO-YACOBUI AaCHEKT B JIEKCMKO-CEMAHTHUYHIA CHCTEMI Ha
MaTepialli IPUKMETHUKIB Cy4acHO1 aHTJIIHChKOT MOBH.
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